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ENGLISH

IMPORTANT!

Always shut off power to the circuit before
starting installation work. In some coun-
tries electrical installation work may only
be carried out by a authorised electrical
contractor. Contact your local electricity
authority for advice.

Different materials require different
types of fittings. Always choose screws
and plugs that are specially suited to the
material.

DEUTSCH

WICHTIG!

Vor der Installation den Strom abschalten.
In einigen Landern dirfen Elektroinstal-
lationen nur von autorisierten Elektrofa-
chleuten ausgefihrt werden. Im Zweifels-
fall die drtlichen Behérden ansprechen.
Verschiedene Materialien erfordern vers-
chiedene Befestigungsbeschlage. Immer
Schrauben und Dlbel verwenden, die flr
das entsprechende Material geeignet sind.

FRANCAIS

ATTENTION !

Toujours couper l'alimentation au panneau
principal avant de procéder a l'installation.
Dans certains pays, |'installation doit étre
effectuée par un électricien qualifié. Pour
en savoir plus, contacter les autorités
locales compétentes en la matiére. Le
choix des vis dépend du matériau dans
lequel elles doivent étre fixées. Utiliser des
vis adaptées au matériau du support.

NEDERLANDS

BELANGRIJK!

Schakel de stroom altijd uit voordat met
de installatie wordt begonnen. In sommige
landen mogen elektrische installaties alle-
en worden uitgevoerd door een bevoegd
elektricien. Neem daarom contact op met
de plaatselijke overheid voor advies.

Voor verschillende materialen heb je
verschillende soorten beslag nodig. Denk
eraan dat de schroeven of pluggen die je
kiest, geschikt moeten zijn voor het mate-
riaal waarin ze worden bevestigd.

DANSK

VIGTIGT!

Sluk altid for strammen, fgr installationen
pébegyndes. I nogle lande ma elektriske
installationer kun udfgres af en uddannet
elektriker. F& oplysninger hos de relevante
myndigheder.

Forskellige materialer kraever forskelli-
ge skruer og rawlplugs. Brug skruer og
rawlplugs, der passer til det materiale,
produktet skal monteres i.

ISLENSKA

ARIBANDI!

pad a alltaf ad taka rafmagnid af adur en
tenging hefst. f sumum I6ndum mega
adeins l6ggildir rafvirkjar framkvama
tengingar. Hafdu samband vid pau
yfirvéld sem sja um rafmagnsmal um
rédgjof. Mismunandi byggingarefni
pburfa mismunandi festingar. Notié alltaf
skrufur og tappa sem henta viskomandi
byggingarefni.
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NORSK

VIKTIG!

Elektriske installasjoner skal utfgres av
elektriker.

Ulike materialer krever ulike festemidler.
Kjgp alltid skruer og plugger som er spe-
sielt egnet til materialet i ditt tak.

SUOMI

TARKEAA!

Katkaise aina virta pdakatkaisimesta en-

nen asennusta. Joissakin maissa kytken-

nan saa tehda vain ammattitaitoinen sah-

kdasentaja. Selvita paikalliset maaraykset.

Eri materiaaleihin tarvitaan erilaiset kiin-
nikkeet. Valitse kiinnikkeet aina materiaa-
lin mukaan.

SVENSKA

VIKTIGT!

Stang alltid av strdmmen innan installa-
tion pdborjas. I vissa lander far elektrisk
installation endast utféras av auktoriserad
elektriker. Kontakta din lokala myndighet
for rad.

Olika material kraver olika typer av be-
slag. Tank pd att skruvarna eller pluggar-
na du valjer ska vara avsedda fér materia-
let de ska fasta i.

CESKY

Ddlezité!

Pfed instalaci vZdy vypojte ze sité. V
nékterych zemich smi tuto elektrickou
instalaci provadét vyhradné kvalifikovany
elektrikaF. Obratte se s dotazem na mistni
pfislusny Grad.

Rzné materialy vyZzaduji rdzné typy
kovani. Vzdy vyberte takové Srouby a
zastrcky, které se hodi nejlépe.

ESPANOL

iIMPORTANTE!

Desconecta siempre el interruptor
general de electricidad antes de iniciar los
trabajos de instalacion. En algunos paises
los trabajos de instalacién eléctricos

sélo puede realizarlos un electricista
profesional. Contacta con las autoridades
locales para averiguar cual es tu caso.
Distintos materiales requieren distintos
tipos de herrajes. Escoge siempre
herrajes y tacos que sean especialmente
adecuados al material.

ITALIANO

IMPORTANTE!

Togli sempre tensione al circuito prima di
iniziare l'installazione. In alcune nazioni
I'installazione elettrica puo essere effettu-
ata solo da un elettricista autorizzato. Per
maggiori informazioni, contatta l'autorita
locale per I'energia elettrica.

Materiali diversi richiedono tipi diversi di
accessori di fissaggio. Scegli sempre viti
e tasselli adatti al materiale a cui vanno
fissati.

MAGYAR

FONTOS!

Szerelés el6tt mindig kapcsold le a koz-
ponti aramellatast! Néhany orszagban

az elektromos munkakat csak hivatalos
szakember végezheti. Ezzel kapcsolatban
érdeklédj a szolgaltatodnal.

Kilonb6z6 anyagok kilénb6z6 csavarokat
és rogzitéket igényelnek. Valaszd mindig
az anyaghoz kifejezetten ill6 csavarokat és
dugaszokat.
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POLSKI

WAZNE!

Zawsze wytaczaj prad w obwodzie przed
przystapieniem do prac instalacyjnych. W
niektorych krajach czynnosci zwigzane z
instalacjq urzadzen elektrycznych moze
wykonywac¢ jedynie autoryzowany elekt-
ryk. W razie watpliwosci skontaktuj sie z
wiadzami lokalnymi odpowiedzialnymi za
te kwestie.

Rozne materiaty wymagajg réznych typdéw
mocowan. Zawsze wybieraj wkrety i kotki
odpowiednie dla Twoich $cian.

EESTI

OLULINE!

Alati IUlitage elekter enne paigaldustdid
vélja. Mdnes riigis voib elektritdid teostada
ainult litsentseeritud elektrik. Votke
Uhendust kohaliku elektriteenust pakkuva
asutusega.

Erinevate materjalide puhul kasutatakse
erinevaid kinnitusvahendeid. Valige alati
sobivad kinnitusvahendid.

LATVIESU

SVARIGI!

Pirms montazas darbu uzsaksanas
vienmeér atvienojiet galveno stravas
padevi. DazZas valstis elektroinstalacijas
darbus drikst veikt tikai sertificéts
elektrikis. Neskaidribu gadijuma
sazinieties ar savu vietéjo energoapgades
uznémumu. Stiprinajumi jaizvélas
atkariba no materiala. Vienmér izvélieties
stiprin@jumus un dibelus, kas ir pieméroti
konkrétajam materialam.

LIETUVIY

SVARBU!

Pries pradédami elektros instaliacijos dar-
bus, visada iSjunkite elektros energija. Kai
kuriose Salyse elektros instaliacijos darbus
gali atlikti tik leidima tam turintis elektri-
kas. Kreipkités | atitinkamas institucijas

ir pasitikslinkite. Skirtingoms apdailos
medziagoms reikalingos jvairios tvirtinimo
detalés, todél visada rinkités varztus ir
kaiscius pagal medziagas.

PORTUGUES

IMPORTANTE!

Desligue sempre a corrente eléctrica antes
de comegar um trabalho de instalagdo. Em
alguns paises os trabalhos de instalagdo
eléctrica s6 podem ser realizados por um
electricista autorizado. Contacte a sua
autoridade local de electricidade para
aconselhamento.

Os diferentes materiais exigem diferentes
tipos de ferragens. Escolha sempre os pa-
rafusos e buchas adequados ao material.

ROMANA

ATENTIE!

Opriti intotdeauna alimentarea cu curent
electric Tnainte de a incepe lucrarile de
instalare. in unele t3ri, operatiunile de
instalare pot fi efectuate numai de catre
un instalator autorizat. Pentru mai multe
informatii, contactati autoritatea locala
care gestioneaza energia electrica.
Materialele diferite necesitd accesorii de
fixare diferite. Alegeti intotdeauna acceso-
riile de fixare potrivite.
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SLOVENSKY

DolezZité!

Pred instalaciou vzdy odpojte zo siete.
Zistite si, ¢i nepatrite medzi tie krajiny,
kde indtaldciu mdze uskutoénit vyluéne
kvalifikovany elektrikar.

R6zne materidly vyzaduju rézne druhy
upevnenia. Vzdy zvolte skrutky a Uchytky
vhodné pre dany material.

BBJITAPCKM

BAXHO!

BuHarun nsknousante
eflekTpo3axpaHBaHETO BbB BepuraTa,
npeav Aa ussbpliBaTte paboTa no
MHCTanauusTa. B Hakom cTpaHu paboTa
Mo efleKTpUYEeCcKUTE MHCTaNauum Moxe aa
ce M3BbpLIBa €AMHCTBEHO OT OTOpU3npaH
e/leKTPOTEXHMK. 3a npenopbka ce
o6bpHETe KbM MecTHaTa efleKkTpuyecka
KOMMaHus. Pa3nnyHuTe Matepmnanm
M3UCKBAT pasfIM4yHM BUAOBE DUTUHIN.
BuHarn nsbupante BuHToBE N 60NTOBE,
cneuunanHo cbobpaseHu ¢ maTepmana.

HRVATSKI

VAZNO!

Uvijek iskljucite struju prije instalacije. U
nekim zemljama postavljanje elektri¢nih
instalacija moze obavljati samo ovlasteni
elektricar. Za savjet kontaktirajte svog
lokalnog ovlastenog elektricara.

Razli¢iti materijali zahtijevaju razlicite
vrste okova. Uvijek odaberite vijke i tiple
koji to¢no odgovaraju materijalu.

EAAHNIKA

>HMANTIKO!

Mpiv apxioeTe Tnv onoladnnoTe

epyacia eykatdoTaong, va SIaKONTETE
navTa Tnv napoxn peluaTog ano Tov
YEVIKO d1akonTn. H eykatacTacon 6a
np&nel va npaypaTtonolgital anod €va
€E0UCI030TNHEVO EPYOAARBO NAEKTPIK®V
€yKATAOTACEWV. Na NEPICOOTEPEG
NANPOPOPIEG ENIKOIVWVAOTE PE TNV €TAIpia
NAEKTPIOHOU TNG NEPIOXNG 0AG.

Ta diapopeTikd UAIKG anaiTouv Kai
d1apopeTIkoUG TUNOUG EEAPTNHATWV.
EmiAéyeTe navra Bideg kal BuopaTta, Ta
onoia va gival Ta nA€ov kaTtaAAnAa yia To
avTioToIX0 UAIKO.

PYCCKMWIA

BHUMAHWE!

Mepen ycTaHOBKOW BCerga oTK/toyanTe
3feKTponnTaHme. B HEKOTOpPbIX CTpaHax
3NEeKTPOYyCTaHOBKA MOXET MPOU3BOANTLCS
TO/IbKO KBaIMMULUMPOBAHHbLIM 3/1IEKTPUKOM.
O6paTnTech 3a KOHCy/bTauuen B
COOTBETCTBYIOLME MECTHbIE MHCTaHLUMN.
[ns pasHbiX MaTepunanos Heob6xoanMMbl
pasfinyHble KpenexHble cpeacTBa.

Bcerpga ucnonb3yiite COOTBETCTBYHOLWME
MaTepuany wypynbl n grobenu.

SRPSKI

VAZNO!

Uvek iskljuci struju pre nego Sto pocnes s
instaliranjem.

U pojedinim zemljama elektroinstalacije
mogu da izvode iskljucivo ovlasceni
kvalifikovani elektricari. Za savet se obrati
lokalnoj elektrodistribuciji.

Razli¢iti materijali zahtevaju razlicite
spone. Uvek biraj zavrtnje i tiplove
odgovarajuce vrsti materijala.
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SLOVENSCINA

POMEMBNO!

Preden pri¢nes z delom, vedno izklopi
elektri¢no napajanje.

V nekaterih drzavah sme dela na elektri¢ni
napeljavi izvajati le ustrezno usposobljen
in pooblascen elektri¢ar. Za nasvet se
obrni na lokalno elektro podjetje.
Razli¢ni materiali zahtevajo razli¢ne
pritrdilne elemente. Vedno uporabi vijake
in zidne vlozke, ki so primerni za dolocen
material.

TURKGE

ONEMLI!

Kuruluma baslamadan 6nce her zaman
elektrik devresini kapatiniz. Bazi Ulkelerde
elektrik kurulum islemi sadece yetkili elek-
trik teknikerleri tarafindan yapilmaktadir.
Size en yakin yerel elektrik idaresi ile
temas kurarak bu konuda bilgi alabilirsiniz.
Farkli materyaller farkli baglanti parga-
lari gerektirir. Her zaman kullanacaginiz
materyale uygun vida ve somunlar tercih
ediniz.
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BAHASA INDONESIA

PENTING!

Selalu matikan listrik ke sirkuit sebelum
memulai pekerjaan pemasangan. Di
beberapa negara pekerjaan pemasangan
listrik hanya boleh dilakukan oleh tukang
listrik tersertifikasi. Hubungi tukang listrik
berwenang di tempat anda untuk saran.
Bahan yang berbeda memerlukan jenis
kelengkapan yang berbeda. Pilihlah sekrup
dan baut yang sesuai dengan bahan anda.

BAHASA MALAYSIA

PENTING!

Sentiasa padamkan bekalan kuasa ke
litar sebelum memulakan kerja-kerja
pemasangan. Di sesetengah negara,
pemasangan elektrik hanya boleh
dilakukan oleh kontraktor elektrik yang
disahkan. Untuk mendapatkan nasihat
tentang elektrik, hubungi penguasa
tempatan anda.

Bahan yang berbeza memerlukan jenis
lengkapan yang berbeza. Sentiasa pilih
skru dan plag yang paling sesuai dengan
bahan.

Qosf Qaorf

ENGLISH

Minimum safe distance to illuminated ob-
ject: 0.5 metre. The lamp can cause fire if
the minimum distance is not kept.
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DEUTSCH

Mindestabstand zu beleuchteten Ge-
genstanden: 0,5 Meter. Wenn dieser
Sicherheitsabstand nicht eingehalten wird,
kann die Leuchte einen Brand verursa-
chen.



0.5 m

CI. 20",
FRANCAIS

Pour éviter tout risque de combustion,
respecter la distance de sécurité minimum
par rapport a I'objet lumineux : 50 cm.

NEDERLANDS

Kleinste afstand tot het verlichte vo-
orwerp: 0,5 meter

De lamp kan brand veroorzaken als de vei-
ligheidsafstand niet wordt aangehouden.

DANSK

Mindste sikkerhedsafstand til den oplyste
genstand er %2 meter. Lampen kan forar-
sage brand, hvis sikkerhedsafstanden ikke
overholdes.

iSLENSKA

Lagmarksfjarlaegd fra pvi sem lyst er
upp: 0,5 m. Ljosid getur valdid bruna ef
lagmarksfjarlaegdar er ekki geett.

NORSK

Minimum sikkerhetsavstand til den opplys-
te gjenstanden er 0,5 meter. Lampen kan
forarsake brann hvis ikke denne avstan-
den overholdes.

SUOMI

Vahimmaisetdisyys valaistavaan kohtee-
seen: 0,5 m. Sailyta etdisyys tai lamppu
voi aiheuttaa tulipalon.

SVENSKA

Minsta sadkerhetsavstand till belyst fore-
mal: 0,5 meter. Lampan kan orsaka brand
om inte sékerhetsavstandet hélls.

CESKY

Minimalni bezpec¢na vzdalenost k osvét-
lovanému pfedmeétu je 0,5 m. Lampa by
mobhla zpUsobit pozar, pokud by nebyla

dodrzena minimalni vzdalenost.

ESPANOL

Distancia minima de seguridad al objeto
iluminado: 0,5 metros. La lampara puede
provocar un incendio si no se respeta la
distancia minima.

ITALIANO

Distanza minima di sicurezza dall’'ogget-
to illuminato: 0,5 metri. La lampada puo
causare un incendio se la distanza minima
non viene rispettata.

MAGYAR

A megvilagitott targytdl szamitott mini-
malis tavolsag: 0,5 méter. Ha nincs meg a
kell6 tavolsag, a targy langra lobbanhat.

POLSKI

Minimalny bezpieczny dystans do o$wiet-
lanego obiektu to 50 cm. W przypadku
nie zastosowania sie do tego minimalnego
dystansu, dziatanie lampy moze spowodo-
wac pozar.

EESTI

Minimaalne ohtu kaugus valgustatud
esemest: 0,5 m. Kaugus alla selle vGib olla
tuleohtlik.

LATVIESU

Attalumam starp apgaismoto objektu un
lampu ir jabdt ne mazakam par 0,5 m. Ja
Sis attalums netiek nemts véra, lampa var
izraisit ugunsgréku.

LIETUVIUY

Maziausias saugus atstumas iki apsviecia-
mo objekto yra 0,5 m. Lempa gali sukelti
gaisra, jei nesilaikoma maziausio atstumo
reikalavimo.

PORTUGUES

Distancia de seguranca minima para o
objecto a iluminar: 50 cm. O candeeiro
pode provocar um incéndio se a distancia
minima ndo for respeitada.

AA-570433-5
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ROMANA

Distanta minima de siguranta fata de
corpul de iluminat: 0,5 m. Lampa poate
provoca incendii dacd nu se respecta
aceasta distanta.

SLOVENSKY

Minimalna bezpeéna vzdialenost od
osvetleného predmetu: 0,5 m. V pripade
nedodrzania minimalnej vzdialenosti moze
lampa spdsobit pozZiar.

BBJITAPCKHU

MuHuManHo 6es3onacHo pascTosiHue Ao
ocseTeHus obekT: 0.5 meTpa. JlamnaTa
MOXe Aa npeau3BMKa noxap, ako Tasu
ANCTaHumMs He 6bae cnaseHa.

HRVATSKI

Minimalna sigurnosna udaljenost od rasv-
jetnog tijela: 0,5 m. Lampa moze izazvati
pozar ako se ne pridrzavate minimalne
udaljenosti.

EAAHNIKA

EAaxioTn andéoTaon acpalsiac ano to
QwTIfOMEVO avTikeipgevo: 0,5 péTpo. H
Aduna pnopei va NpokaA£oel nupkayia, eav
dev TnpnBei autn n eAdxioTn anooTaon.

PYCCKWA

MuHUManbHoe 6e3onacHoe paccTosiHue
[o oceelaemoro obvekTa: 0,5 M. Bo
n3bexaHue noxapa cobnoaganTte sTo
paccTosiHue.

SRPSKI

Najmanja dozvoljena udaljenost
osvetljenog predmeta je 0,5 m. Lampa
moze izazvati pozar ako je razmak manji.

SLOVENSCINA

Najmanjsa varnostna razdalja okoli
prizganega svetila je 50 cm. Pri manjSem
odmiku lahko svetilka zaneti poZzar.

TURKCE

Aydinlatilmis obje ile minimum giivenli me-
safesi: 0.5 metre. E§er minimum mesafe
korunmazsa lamba yangina sebep olabilir.
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BAHASA INDONESIA

Jarak aman ke objek yang diterangi:
minimal 0,5 meter. Lampu dapat
menyebabkan kebakaran jika jarak aman
minimum tidak dipatuhi.

BAHASA MALAYSIA

Jarak minimum yang selamat bagi objek
berlampu: 0.5 meter. Lampu boleh
menyebabkan kebakaran jika jarak
minimum tidak dipatuhi.
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ENGLISH

WHEN CHANGING BULBS - Make sure
the new lamp is marked with the symbol
above. Halogen bulbs get very hot. Allow
the lamp to cool before changing bulbs.

DEUTSCH

BEIM AUSWECHSELN DER GLUHLAMPE -
darauf achten, dass die neue Glihlampe
das oben abgebildete Symbol trégt. Ha-
logenlampen werden sehr hei. Vor dem
Wechsel die Glihlampe abkilhlen lassen.

FRANCAIS

REMPLACEMENT DE LAMPOULE :

vérifiez que la nouvelle ampoule porte

le symbole ci-dessus. Les ampoules
halogénes peuvent devenir trés chaudes.
Toujours laisser la lampe refroidir avant
de remplacer les ampoules.

NEDERLANDS

BIJ HET VERVANGEN VAN DE LAMP:
Controleer of de nieuwe lamp is gemerkt
met bovenstaand symbool. Halogeen-
lampen worden zeer warm. Laat de lamp
afkoelen voordat je de lamp vervangt.

DANSK

UDSKIFTNING AF PAERER: Kontrollér, at
den nye paere er meaerket med symbolet

ovenfor. Halogenpeerer bliver meget var-
me. Lad peeren kgle af, fgr du udskifter

den.

ISLENSKA

PEGAR SKIPT ER UM PERUR - Gangid ur
skugga um ad nyja peran sé merkt med
takninu hér ad ofan. Halégenperur hitna
mjoég mikid. Latid 1jésid kdlna adur en
skipt er um perur.

NORSK

NAR DU SKIFTER P/ERE - Sgrg for at
den nye paeren er merket med symbolet
over. Halogenpeerer blir svaert varme. La
paeren kjgles ned fgr du skifter paere.

SUOMI

KUN VAIHDAT LAMPUN: Varmista, etta
uudessa lampussa on ylla oleva symboli.
Halogeenilamput kuumenevat kdytdssa.
Anna lampun jaahtya ennen lampun
vaihtamista.

SVENSKA

VID LAMPBYTE: Kontrollera att den nya
lampan &r markt med symbolen ovan.

Halogenlampor blir mycket varma. L8t

lampan svalna innan du byter lampa.

CESKY

VYMENE ZAROVEK - Ujistéte se, e vase
nova zarovka je oznacena vysSe uve-
denym symbolem. Halogenové zarovky
se velice rychle zahFivaji. Pfed vyménou
zarovky pockejte, az zarovka vychladne.

ESPANOL

CUANDO CAMBIES UNA BOMBILLA:
Asegurate de que la bombilla nueva
presenta el simbolo de arriba. Las
bombillas haldgenas se calientan mucho;
deja que se enfrie antes de cambiarla.

ITALIANO

QUANDO SOSTITUISCI UNA LAMPADI-
NA, assicurati che la nuova lampadina
sia contrassegnata con il simbolo sovras-
tante. Le lampadine alogene diventano
molto calde. Lascia che la lampada si ra-
ffreddi prima di cambiare le lampadine.

MAGYAR

1ZZOCSERE - gy6z6dj meg réla, hogy az
Uj ldmpan is megtalalhato a fenti jel. A
halogénizzé nagyon felforrésodhat, ezért
csak akkor cseréld ki, ha mar lehlt.

POLSKI

WYMIANA ZAROWEK - Upewnij sie, ze
nowy reflektor posiada powyzszy sym-
bol. Reflektory halogenowe bardzo sie

nagrzewaja. Zanim przystapisz do ich

wymiany, pozwoél im ostygnaé.
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EESTI

LAMBIPIRNI VAHETAMINE - Veenduge, et
uus lambipirn on tahistatud ulevaloleva
simboliga. Halogeenlambid muutuvad
vaga kuumaks. Laske lambipirnil jahtuda
enne selle vahetamist.

LATVIESU

SPULDZES MAINA - Parliecinieties, ka
jaunajai spuldzei ir augstak minétais
markéjums. Halogénas spuldzes ir |oti
karstas. Pirms spuldzes mainas laujiet
lampai atdzist.

LIETUVIY

KEICIANT LEMPUTES - Patikrinkite, ar ant
naujos lemputés pakuotés yra auksciau
parodytas Zenklas. Halogeninés lemputés
labai greitai jkaista. Pries kei¢iant, leiskite
joms atvésti.

PORTUGUES

AO MUDAR AS LAMPADAS - Certifique-se
de que a nova lampada esta marcada
com o simbolo acima. As lampadas de
halogéneo podem ficar muito quentes.
Deixe a lampada arrefecer antes de a
mudar.

ROMANA

ATUNCI CAND SCHIMBI BECURILE - Asi-
gura-te ca noua lampa este marcata cu
simbolul de mai sus. Becurile cu halogen
se infierbanta foarte tare. Lasa lampa sa
se raceasca inainte sa schimbi becul.

SLOVENSKY

Vymena Ziaroviek - Uistite sa, ze vasa
nova lampa je oznacend symbolom
navrchu. Halogénové ziarovky sa rychlo
zohreju. Pred ich vymenou pockajte, kym
lampa vychladne.

BBJITAPCKMA

NP CMAHA HA KPYLLKA - YBepeTe

ce, Ye HoBaTa KpyLika e o603HauyeHa ¢
rOPHUS CUMBOJI. XaNIOreHHUTE KPYLLIKU Cce
HaropewseaT cunHo. OcTaseTe famMnara
[la ce oxflaav npeau Aa CMeHuUTe Kpyluka.

HRVATSKI .

KAD MIJENJATE ZARULJE - Nova zarulja
mora biti oznacena gornjim simbolom.
Halogene se Zarulje jako uzare. Lampa se
treba ohladiti prije promjene zarulja.

EAAHNIKA

OTAN AANAZETE AAMIMEZ - BeBaiwBeite
OTI N KaivoUpyia Aauna Qepel To
napanavw cUpBoAo. O1 Aduneg aloydvou
CeoTaivovTal NoAU. AQROTE TNV Adpna
va Kpuwaoel npiv and Tnv aAAayn Twv
AQunov.

PYCCKWUW

MPU 3AMEHE JIAMI - Y6eautecs,

4YTO HOBas JlaMna UMeeT MapKUPOBKY

C CUMBOJIOM, YKa3aHHbIM Bblle.
FanoreHHble Nammnbl CUJIbHO HarpeBalTCS.
Mepen 3aMeHol Nnamnbl, fanTte
CBETUJIbHUKY OCTbITb.
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SRPSKI 5

KADA MENJAS SIJALICE - Proveri da li
nova lampa ima znak kakav vidis na slici.
Halogene sijalice se vrlo brzo zagreju.
Ostavi lampu da se ohladi pre zamene
sijalica.

SLOVENSCINA

ZAMENJAVA ZARNICE - Prepricaj se, da
ima nova zarnica zgornjo oznako. Halo-
genske zarnice se zelo segrejejo. Pred
zamenjavo pocakaj, da se zarnica ohladi.

TURKGE _

AMPUL DEGISTIRIRKEN - Lambanin
yukarida gosterilen sembole sahip ol-
dugundan emin olunuz. Halojen ampuller
cabuk isinir. Ampul dedistirmeden 6nce
lambanin sogumasini bekleyiniz.
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BAHASA INDONESIA

SAAT MENGGANTIKAN BOHLAM -
Pastikan bohlam baru ditandai dengan
simbol di atas. Bohlam halogen akan
sangat panas. Biarkan lampu mendingin
sebelum menukar bohlam.

BAHASA MALAYSIA

APABILA MENGGANTIKAN MENTOL -
Pastikan lampu baru ditandakan dengan
simbol di atas. Mentol halogen menjadi
sangat panas. Biarkan lampu sejuk
sebelum menukar mentol.
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